
A
TTE

N
U

A
TIO

N
 D

A
TA

 B
O

LLSE
N

 • N
EW

 SO
U

N
D

 • Life+ • R
eu

sab
le earp

lu
g

s • N
om

in
al d

iam
eter Ø

 = 8-13 
m

m
 • Size: M

 • C
olor: W

h
ite • Tested

 accord
in

g
 to E

N
 352-2:20

20
 • SN

R
=24

 d
B

 H
=24

 d
B

, M
=21 d

B
, L=19 

Ʈ
 
§�ا�

ðÀ�J
ǿ
Ʀ
R
 �ة
ǞȺǿ

ƊȲƧǲȺɈȲƊɆ
Ƶ�ׂׄ׆

 
�à׃׆ׂ�ة

ǞǶǘ
ƵǶǿ

Ⱥǘ
ƊɨƵȁ

�Jة
ƵȲǿ

Ɗȁ
ɯة�XƮ

Ƶȁ
ɈǞ˛
ƧƊɈǞȌȁ

�ȁ
ɐ
ǿ
Ʀ
ƵȲ�ׇׁׄ

 
SLC

80 �Ʈ׃ׂ�ب
 
!�ے�

ǶƊȺȺ�ׄ
�ÀƵȺɈƵƮے�

�ƊƧƧȌȲƮ
Ǟȁ
ǐ
�ɈȌ��

yش²
ð²�ׇׁׂخ׀�y

ª
ª
�ׇׁ�Ʈ

 
!�ة
ǶƊȺȺ��

mـ�!
²�
�ðׄ

ׁׂٌׄخ
ف

B
O
LL

SE
N

M
Ü
N
C
H
E
N

L
if

e
+

O
h

rs
tö

p
se

l •
 E

ar
p

lu
g

s 
• B

o
u

ch
o

n
s 

d
’o

re
ill

e 
• T

ap
p

i p
er

 le
 o

re
cc

h
ie

 • 
Ta

p
o

n
es

 p
ar

a 
lo

s 
o

íd
o

s

U
SE

 10
0x

U
LT

R
A

 S
O

FT

1. Freq
u

en
z, Fréq

u
en

ces, Freq
u

en
cia. 2. M

ittelw
ert d

er S
ch

alld
äm

m
u

n
g

, A
ttén

u
atio

n
 m

o
yen

n
e, A

ten
u

ació
n

 m
ed

ia. 3. S
tan

d
ard

-
ab

w
eich

u
n

g
, D

éviatio
n

 stan
d

ard
, D

esivació
n

 están
d

ar. 4. A
n

g
en

o
m

m
en

e S
ch

u
tzw

irku
n

g
, P

ro
tectio

n
 effective, V

alo
r d

e aten
u

-
ació

n
 p

revisto
. 5. W

ert, V
aleu

r, V
alo

re, V
alo

r.

�Rـ�IȲƵȱɐƵȁƧɯخׁ
ɹف

63
125

250
500

1000
2000

4000
8000

SN
R

H
M

L

�wخׂ
ƵƊȁ�ƊɈɈـخ�Ʈ 

ف
21,9

23,1
21,8

22,1
23,2

28,4
29,3

35,3
�wخׂ
ƵƊȁ�ƊɈɈـخ�Ʈ 

ف
25,8

26,9
23,3

22,1

)�²Ɉخ׃
 �Ʈـ

ف
4,2

5,9
3,2

4,0
3,6

4,6
5,9

6,5
)�²Ɉخ׃

 �Ʈـ
ف

2,2
2,6

2,4
3,3

��خׄ
§ß
 �Ʈـ

ف
17,7

17,2
18,6

18,1
19,6

23,8
23,4

28,8
 �Ʈـ�ßƊǶɐƵخׅ

ف
24

24
21

19

19
74

3
830076

690600
H
P
-0
10

E
N

 352-2
10

.23
H

P
10

0
0

0
7

rare la linguetta con un lento movimento rota-
torio. Dopo la rimozione, conservare i tappi per 
le orecchie nel contenitore di alluminio fornito. 
ATTENZIONE: La rimozione improvvisa o rapi-
da del tappo per le orecchie può causare danni 
al timpano.

ESP: COLOCACIÓN Y USO: Los tapones para 
los oídos proporcionan protección contra los 
efectos nocivos del ruido. No introduzca los 
tapones demasiado profundamente en el 
oído. Se recomienda seguir cuidadosamente 
todas las instrucciones del fabricante, ya que 
de lo contrario el efecto protector puede 
verse seriamente disminuido. Compruebe 
que los tapones de oídos estén limpios y sin 
daños antes de usarlos. Coloque el tapón en 
el dedo índice e introdúzcalo completamente, 
girándolo ligeramente hasta que las láminas 
cubran por completo el canal auditivo y se 
ajusten anatómicamente. El mango del tapón 
debe estar orientado hacia la cabeza cuando 
se introduce en el oído. En las zonas ruido-
sas, los tapones para los oídos deben usarse 
sin interrupción. Además, se recomienda que 
HO� SURGXFWR� QR� VH� PRGLŦTXH� \� TXH� VH� VLJDQ�
cuidadosamente las instrucciones de uso, al-
macenamiento y limpieza. Los tapones para 
los oídos solo pueden introducirse en los oídos 
como protección contra el ruido y no en otros 
RULŦFLRV�GHO�FXHUSR��%2//6(1���(57*�G�R�R��QR�
asume ninguna responsabilidad por las le-
siones resultantes de un uso inadecuado. El 
producto debe ser reemplazado en 01/10/2033 
a más tardar. PARA EXTRAERLOS: Tire de la 
lengüeta con un lento movimiento de rota-
ción. Una vez extraídos, guarde los tapones en 
el recipiente de aluminio que se proporciona. 
LIMPIEZA: Si es necesario, limpie con un paño 
húmedo o un agente limpiador suave (jabón). 
No los limpie con productos químicos o al-
cohol, ya que el efecto protector puede verse 
reducido. ADVERTENCIA: La extracción repen-
tina o rápida del tapón puede causar daños en 
el tímpano.

DE: ANWENDUNG & EINSETZEN: Die Ohr-
stöpsel bieten Schutz gegen die schädli-
chen Auswirkungen von Lärm. Führen Sie 
die Ohrstöpsel nicht zu tief ins Ohr ein. Es 
wird empfohlen, sämtliche Anweisungen des 
Herstellers genau zu befolgen, da ansonsten 
die Schutzwirkung ernsthaft beeinträchtigt 
werden kann. Vor Nutzung prüfen, ob Ohrstöp-
sel sauber und unbeschädigt sind. Setzen Sie 
GHQ� *HK¸UVFKXW]VW¸SVHO� DXI� GHQ� =HLJHŦQJHU�
und führen Sie ihn durch leichtes drehen vol-
OVW¦QGLJ�HLQ��ELV�GLH�/DPHOOHQ�GHQ�*HK¸UJDQJ�
vollständig schließen und anatomisch korrekt 
VLW]HQ�� 'HU� *ULII� GHV� 2KUVW¸SVHOV� VROOWH� EHLP�
Einsetzen in das Ohr nach innen zum Kopf 
]HLJHQ�� ,Q� /¦UPEHUHLFKHQ�P¾VVHQ�GLH�*HK¸U-
schutzstöpsel ohne Unterbrechung getragen 
werden. Darüber hinaus wird empfohlen, das 
Produkt nicht zu verändern und Hinweise 
]X� 1XW]XQJ�� $XIEHZDKUXQJ� XQG� 5HLQLJXQJ�
genau zu befolgen. Die Ohrstöpsel dürfen nur 
bestimmungsgemäß zum Schutz vor Lärm 
in die Ohren und nicht in andere Körperöff-
QXQJHQ� HLQJHI¾KUW�ZHUGHQ�� %2//6(1� �� (57*�
d.o.o. übernimmt keine Haftung für Schaden, 
die aus nicht sachgemäser Verwendung 
entsehen. Das Produkt sollte spätestens im 
01/10/2033 ausgetauscht werden. REINIGUNG: 
Bei Bedarf mit feuchtem Tuch oder milden 
5HLQLJXQJVPLWWHOQ� �6HLIH�� UHLQLJHQ�� 1LFKW� PLW�
Chemikalien oder Alkohol reinigen, da die 
Schutzwirkung gemindert werden kann. EN-
TFERNEN: Mit langsam drehender Bewegung 
an der Lasche ziehen. Nach der Entfernung 
die Ohrstöpsel in mitgelieferten Alubehälter 
aufbewahren. WARNUNG: Plötzliches oder 
VFKQHOOHV� (QWIHUQHQ� GHV� *HK¸UVFKXW]HV� NDQQ�
zu Schädigung des Trommelfells führen.

EN: APPLICATION & USE: The earplugs pro-
vide protection against the harmful effects of 
noise. Do not insert the earplugs too deeply 
into the ear. It is recommended that you strict-
ly follow all instructions of the manufacturer; 
otherwise the protective effect may be seri-
ously impaired. Before use, check whether the 
earplugs are clean and undamaged. Place the 
HDUSOXJ�RQ�WKH�LQGH[�ŦQJHU�DQG�LQVHUW�LW�IXOO\�E\�
turning it slightly until the lamellae complete-
ly close the ear canal and are anatomically 
sound. The grip of the earplug should be facing 
inward towards the head when inserted into 
the ear. In noisy areas, the hearing-protection 
earplugs must be worn all the time. Further-
more, it is recommended not to modify the 
product and to exactly follow the instructions 
for use, storage and cleaning. The earplugs 
may only be inserted into the ears as intend-
ed for protection against noise and not into 
RWKHU� ERG\� RULŦFHV�� %2//6(1� �� (57*� G�R�R�� LV�
not liable for any damage arising from misuse. 
The product should be replaced in 01/10/2033 
at the latest. REMOVAL: Pull the tab by slow-

ly rotating it. After removal, store the earplugs 
in the included aluminum container. CLEAN-
ING: When necessary, clean with a damp cloth 
or mild detergent (soap). Do not clean with 
chemicals or alcohol, as this can reduce the 
protective effect. WARNING: Sudden or quick 
removal of the earplug may cause damage 
to the eardrum. IMPORTANT: Store ear plugs 
in case to keep clean. NOTE: If ear plugs be-
come cut, cracked or unpliable replace with 
a new ear plug. Inserter is not designed to be 
removed. CAUTION: Keep away from infants. 
This product is non-toxic but may interfere 
with breathing if caught in windpipe. For noise 
environments dominated by frequencies be-
low 500 Hz, the C-weighted environmental 
QRLVH�OHYHO�VKRXOG�EH�XVHG��,PSURSHU�ŦW�RI�WKLV�
device will reduce its effectiveness in attenu-
ating noise. Consult the above instructions for 
SURSHU� ŦW�� $OWKRXJK� KHDULQJ� SURWHFWRUV� FDQ�
be recommended for protection against the 
harmful effects of impulsive noise, the Noise 
5HGXFWLRQ� 5DWLQJ� �155�� LV� EDVHG� RQ� WKH� DW-
tenuation of continuous noise and may not be 
an accurate indicator of the protection attain-
DEOH� DJDLQVW� LPSXOVLYH� QRLVH� VXFK� DV� JXQŦUH��
7KH�1RLVH�5HGXFWLRQ�5DWLQJ� �155��FDOFXODWHG�
from the attenuation data is 17dB. BOLLSEN 
HDU�SOXJV�PXVW�EH�SURSHUO\�ŦWWHG�WR�DWWHQXDWH�
QRLVH� HIIHFWLYHO\��5HIHU� WR� LQVWUXFWLRQV��Tested 
according to ANSI Specs S3.19-1974, EN 353-
3:303, CSA Z94.2-14 and AS/NZS 1270. The 
level of noise entering a person’s ear, when 
hearing protector is worn as directed, is closely 
approximated by the difference between the 
A-weighted environmental noise level and the 
155�� EXAMPLE: 1. The environmental noise 
level as measured at the ear is 92 decibels 
G%�$������7KH�155�LV����GHFLEHOV��G%������7KH�OHYHO�
of the noise entering the ear is approximately 
75 dB(A).

FR: APPLICATION ET UTILISATION : Les 
bouchons d’oreille offrent une protection con-
tre les effets nocifs du bruit. N’insérez pas les 
bouchons d’oreille trop profondément dans 
l’oreille. Il est recommandé de suivre atten-
tivement toutes les instructions du fabricant, 
faute de quoi l’effet protecteur pourrait être 
sérieusement compromis. Avant l’utilisation, 
Y«ULŦH]�TXH� OHV�ERXFKRQV�GłRUHLOOH�VRLHQW�SUR-
pres et non endommagés. Placez le bouchon 
d’oreille sur l’index et insérez-le complètement 
en le tournant légèrement jusqu’à ce que les 
lamelles ferment complètement le conduit 
auditif et s’adaptent correctement à l’anat-
omie. La poignée du bouchon d’oreille doit 
être orientée vers la tête lorsqu’il est inséré 
dans l’oreille. Dans les zones bruyantes, les 
bouchons d’oreille doivent être portés sans 
interruption. En outre, il est recommandé de 
QH�SDV�PRGLŦHU� OH�SURGXLW�HW�GH�VXLYUH�DWWHQ-
tivement les instructions d’utilisation, de stock-

age et de nettoyage. Les bouchons d’oreille ne 
peuvent être insérés que dans les oreilles, com-
me prévu pour la protection contre le bruit, et 
QRQ�GDQV�GłDXWUHV�RULŦFHV�GX�FRUSV��%2//6(1�
��(57*�G�R�R��QłDFFHSWH�DXFXQH�UHVSRQVDELOLW«�
pour les dommages résultant d’une utilisation 
inappropriée. Le produit doit être remplacé 
au plus tard en 01/10/2033. NETTOYAGE : Si 
nécessaire, nettoyer avec un chiffon humide 
ou des détergents doux (savon). Ne pas nettoy-
er avec des produits chimiques ou de l’alcool 
car l’effet protecteur pourrait être réduit. RE-
TRAIT : Tirez sur la languette avec un mouve-
ment de rotation lent. Une fois retirés, rangez 
les bouchons d’oreille dans le récipient en al-
uminium fourni.AVERTISSEMENT : Le retrait 
soudain ou rapide du bouchon d’oreille peut 
endommager le tympan.

IT: Tappi per le orecchie riutilizzabili basati 
sulla tecnologia brevettata New Sound Filter 
per un riposo ottimale e un sonno sano e notti 
senza russare. Per dormire, studiare, leggere, 
ULODVVDUVL�� 3URWH]LRQH� FRQWUR� LO� UXVVDUH�� 5LVSHW-
toso dell’ambiente - Uso 100x - Senza plastica 
- Lavabile. Conforme al Linee guida/regolam-
entazione (UE) 2016/425. La dichiarazione di 
conformità UE è disponibile su: https://bollsen.
eu/ce. Seguire le istruzioni per l’uso. 5DFFROWD�
GLIIHUHQ]LDWD�� 9HULŦFD� OH� GLVSRVL]LRQL� GHO� WXR�
Comune. Separa le componenti e conferiscile 
in modo correto. Sacchetto: LDPE 4, plastica; 
Flyer: PAP 22, carta. USO & INSERIMENTO: I 
tappi per le orecchie forniscono protezione 
contro gli effetti nocivi del rumore. Non inserire 
i tappi troppo profondamente nell’orecchio. Si 
raccomanda di seguire esattamente tutte le is-
truzioni del produttore, altrimenti l’effetto pro-
tettivo potrebbe essere seriamente compro-
messo. Prima dell’uso, controllare che i tappi 
per le orecchie siano puliti e non danneggiati. 
Posizionare il tappo sull’indice e inserirlo com-
SOHWDPHQWH� UXRWDQGROR� OHJJHUPHQWH� ŦQR� D�
quando le lamelle chiudono completamente il 
canale uditivo e si adattano anatomicamente. 
L’impugnatura del tappo deve essere rivolta 
verso l’interno della testa quando viene inseri-
to nell’orecchio. In aree rumorose, i tappi per le 
orecchie devono essere indossati senza inter-
UX]LRQH��,QROWUH��VL�UDFFRPDQGD�GL�QRQ�PRGLŦ-
care il prodotto e di seguire attentamente le 
istruzioni per l’uso, lo stoccaggio e la pulizia. 
I tappi per le orecchie possono essere inseriti 
solo nelle orecchie come previsto per la pro-
WH]LRQH�FRQWUR�LO�UXPRUH�H�QRQ�LQ�DOWUL�RULŦ]L�GHO�
FRUSR�� %2//6(1� �� (57*� G�R�R�� QRQ� VL� DVVXPH�
alcuna responsabilità per i danni derivanti da 
un uso improprio. Il prodotto dovrebbe essere 
sostituito entro e non oltre il 01/10/2033. PULI-
ZIA: Se necessario, pulire con un panno umido 
o con detergenti delicati (sapone). Non pulire 
con prodotti chimici o alcool perché l’effetto 
protettivo può essere ridotto. RIMOZIONE: Ti-
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Dunajska cesta 159
SI - 1000 Ljubljana

Tel: + 386 1 5609740
ask@bollsen.eu

https://www.bollsen.eu

Tested attenuation

SNR 24 dB

0-3
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Séparez les éléments avant de trier

Noise
Reduction
Rating

DECIBELS

(WHEN USED AS DIRECTED)

17
THE RANGE OF NOISE REDUCTION RATINGS 

FOR EXISTING HEARING PROTECTORS 
IS APPROXIMATELY 0 O 30 

(HIGHER NUMBERS DENOTE GREATER EFFECTIVENESS)

Federal law prohibits removal 
of this label prior to purchase

LABEL REQUIRED BY U.S. 
E.P.A. REGULATION 40 CFR 
Part 211, Subpart B.

BOLLSEN - ERTG d.o.o.
Ljubljana, Slovenia BOLLSEN New Sound
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BIH/CRO/SRB: PRIMJENA I UPOTREBA: 
ÊHSLÉL� ]D� XčL� čWLWH� RG� čWHWQLK� XWMHFDMD� EXNH��
1H� VWDYOMDMWH� ËHSLÉH� X� XKR� SUHGXERNR�� 3UH-
SRUXËXMH�VH��GD�VH�VWURJR�SULGUĤDYDWH�VYLK�XS-
XWD�SURL]YRÏDËD�� X�SURWLYQRP�]DčWLWQL� XËLQDN�
PRĤH� ELWL� R]ELOMQR� QDUXčHQ�� 3ULMH� XSRWUHEH�
SURYMHULWH�MHVX�OL�ËHSLÉL�]D�XčL�ËLVWL�L�QHRčWHÉHQL��
6WDYLWH�ËHSLÉ�]D�XčL�QD�NDĤLSUVW� L�XPHWQLWH�JD�
GR�NUDMD�� ODJDQR�JD�RNUHÉXÉL�GRN�ODPHOH�SRW-
SXQR�QH�]DWYRUH�XčQL�NDQDO�L�EXGX�DQDWRPVNL�
SULODJRÏHQH�� ÊHSLË�PRUD� ELWL� RNUHQXW� SUHPD�
unutra prema glavi kada se umetne u uho. U 
EXËQLP�SRGUXËMLPD��ËHSLÉL�]D�XčL�VD�]DčWLWRP�
za sluh moraju se nositi cijelo vrijeme. Nadal-
MH��SUHSRUXËXMH�VH�QH�PLMHQMDWL�SURL]YRG�L�WDË-
QR� VOLMHGLWL� XSXWH� ]D� XSRWUHEX�� VNODGLčWHQMH� L�
ËLčÉHQMH��ÊHSLÉL�]D�XčL�PRJX�VH�XPHWDWL�VDPR�
X�XčL�NDNR�MH�QDPLMHQMHQR�]DčWLWL�RG�EXNH��D�QH�
X�GUXJH�RWYRUH�WLMHOD��%2//6(1���(57*�G�R�R��QH�
RGJRYDUD�]D�ELOR�NDNYX�čWHWX�QDVWDOX�]ORXSR-
trebom. Proizvod bi trebao biti zamijenjen na-
jkasnije u 01/10/2033. UKLANJANJE: Povucite 
MH]LËDN�SRODNR�JD�RNUHÉXÉL��1DNRQ�XNODQMDQMD��
ËHSLÉH� ]D� XčL� VSUHPLWH� X� SULORĤHQX� DOXPLQLM-
VNX�SRVXGX��%2//6(1� �� (57*�G�R�R�� L]MDYOMXMH�
GD� MH�1HZ�6RXQG�XVNODÏHQ�VD�VPMHUQLFDPD���
Uredbom (EU) 2016/425. Cijeli tekst izjave EU 
R�XVNODÏHQRVWL�GRVWXSDQ� MH�QD� VOMHGHÉRM�ZHE�
stranici: https://bollsen.eu/ce. #X¶"0yh0ب Po 
SRWUHEL� RËLVWLWH� YODĤQRP� NUSRP� LOL� EODJLP�
GHWHUGĤHQWRP��VDSXQRP���1HPRMWH�ËLVWLWL�NH-
PLNDOLMDPD�LOL�DONRKRORP�MHU�WR�PRĤH�VPDQMLWL�
]DčWLWQL�XËLQDN��UPOZORENJE: Naglo ili brzo 
XNODQMDQMH�ËHSLÉD�PRĤH�RčWHWLWL�EXEQMLÉ�

!ðب� §�ÇòXÀZ� �� ßjm�(�yZب� ČSXQW\� GR� Xč¯�
SRVN\WXM¯� RFKUDQX� SćHG� čNRGOLY¿PL� ¼ËLQN\�
KOXNX�� 1H]DVRXYHMWH� čSXQW\� GR� Xč¯� Sć¯OLč�
KOXERNR�� 'RSRUXËXMH� VH� SćHVQ×� GRGUĤR-
YDW� YčHFKQ\� SRN\Q\� Y¿UREFH�� MLQDN� PĕĤH�
E¿W� RFKUDQQ¿� ¼ËLQHN� Y£ĤQ×� QDUXčHQ�� 3ćHG�
SRXĤLW¯P� ]NRQWUROXMWH�� ]GD� MVRX� čSXQW\� GR�
Xč¯� ËLVW«� D� QHSRčNR]HQ«�� 1DVDÍWH� ]£WNX� QD�
XND]RY£ËHN� D� P¯UQ¿P� RW£ËHQ¯P� ML� ]FHOD� ]D-
VXûWH�� GRNXG� ODPHO\� ]FHOD� QHX]DYćRX� ]YX-
NRYRG� D� DQDWRPLFN\� VSU£YQ×� QH]DSDGQRX�� 9�
KOXËQ¿FK�SURVWRU£FK�MH�QXWQ«�QRVLW�čSXQW\�GR�
Xč¯�EH]�SćHUXčHQ¯��'£OH�VH�GRSRUXËXMH�Y¿UREHN�
QHXSUDYRYDW� D� SHËOLY×� GRGUĤRYDW� SRN\Q\� SUR�
SRXĤLW¯��VNODGRY£Q¯�D�ËLčW×Q¯��ČSXQW\�GR�Xč¯�VH�
VP¯�YNO£GDW�SRX]H�GR�Xč¯�XUËHQ¿FK�N�RFKUDQ×�
SćHG� KOXNHP�� QLNROL� GR� MLQ¿FK� W×OHVQ¿FK� RW-
YRUĕ�� 6SROHËQRVW� %2//6(1� �� (57*� G�R�R�� QH-
QHVH�Ĥ£GQRX�RGSRY×GQRVW�]D�čNRG\�Y]QLNO«�Y�
GĕVOHGNX�QHVSU£YQ«KR�SRXĤ¯Y£Q¯��9¿UREHN�E\�
P×O� E¿W� QDKUD]HQ� QHMSR]G×ML� GR� ������������
#X¶À3yZب� 9� Sć¯SDG×� SRWćHE\� ËLVW×WH� YOKN¿P�
KDGć¯NHP�QHER� MHPQ¿PL�ËLVWLF¯PL�SURVWćHGN\�
�P¿GOHP��� 1HËLVW×WH� FKHPLFN¿PL� SURVWćHGN\�
QHER� DONRKROHP�� SURWRĤH� E\� PRKOR� GRM¯W� NH�
VQ¯ĤHQ¯� RFKUDQQ«KR� ¼ËLQNX�� �(²Àª�y3yZب 
3RPDO¿P� RW£ËLY¿P� SRK\EHP� Y\W£KQ×WH�
MD]¿ËHN�� 3R� Y\MPXW¯� ]£WN\� GR� Xč¯� XORĤWH� GR�
SćLORĤHQ«KR� KOLQ¯NRY«KR� REDOX�� 6SROHËQRVW�
%2//6(1� �� (57*� G�R�R�� W¯PWR� SURKODčXMH�� ĤH�
V\VW«P�1HZ� 6RXQG� MH� Y� VRXODGX� V� 6P×UQLFH�
�� QDć¯]HQ¯� �(8�� ���������� �SOQ«� ]Q×Q¯� (8�
SURKO£čHQ¯�R�VKRG×�MH�N�GLVSR]LFL�QD�W«WR�LQWHU-
netové stránce: https://bollsen.eu/ce. Postupu-
MWH�SRGOH�Q£YRGX�N�SRXĤLW¯��ß�ª�ß�yZب Náhlé 
QHER� U\FKO«� Y\MPXW¯� ]£WN\� PĕĤH� ]SĕVRELW�
SRčNR]HQ¯�XčQ¯KR�EXE¯QNX�

DK: ANVENDELSE OG INDTAGNING: Øre-
propperne beskytter mod de skadelige 
virkninger af støj. Sæt ikke ørepropperne for 
dybt ind i øret. Det anbefales, at alle produ-
centens anvisninger følges nøje, da den bes-
kyttende virkning ellers kan blive alvorligt 
forringet. Før brug skal du kontrollere, at øre-
propperne er rene og ubeskadigede. Placer 
ºUHSURSSHQ� S§� SHJHŦQJHUHQ�� RJ� V¨W� GHQ�
helt ind ved at dreje den lidt, indtil lamellerne 
lukker øregangen helt og passer anatomisk 
korrekt. I støjende områder skal ørepropperne 
bæres uden afbrydelse. Det anbefales desud-
en, at produktet ikke ændres, og at brugs-, 
opbevarings- og rengøringsanvisningerne 
følges nøje. Ørepropper må kun sættes ind i 
ørerne som beregnet til støjbeskyttelse, men 
LNNH� L�DQGUH�NURSV§EQLQJHU��%2//6(1���(57*�
d.o.o. er ikke ansvarlig for skader som følge 
af forkert brug. Produktet skal være udskiftet 
senest i 01/10/2033. RENGØRING: 5HQJºU�RP�
nødvendigt med en fugtig klud eller et mildt 
UHQJºULQJVPLGGHO� �V¨EH��� 5HQJºU� LNNH� PHG�
kemikalier eller alkohol, da den beskyttende 
effekt kan blive reduceret. FJERNELSE: Træk 
i fanen med en langsomt roterende bevæ-
gelse. Når du har fjernet ørepropperne, skal 
du opbevare dem i den medfølgende alumin-
LXPVEHKROGHU��%2//6(1���(57*�G�R�R��HUNO¨UHU�
hermed, at New Sound er i overensstemmelse 
PHG�5HWQLQJVOLQMHU���IRURUGQLQJ��(8������������
Den fulde tekst af EU-overensstemmelse-
VHUNO¨ULQJHQ� ŦQGHV� S§� IºOJHQGH� ZHEVWHG��
https://bollsen.eu/ce. Følg brugsanvisningen. 
ADVARSEL: Pludselig eller hurtig fjernelse af 
øreproppen kan forårsage skade på tromme-
hinden.

FIN: KÄYTTÖ JA SISÄLTÖ: Korvatulpat suo-
jaavat melun haitallisilta vaikutuksilta. Älä 
työnnä korvatulppia liian syvälle korvaan. On 
suositeltavaa, että kaikkia valmistajan ohjeita 
noudatetaan tarkasti, sillä muutoin suojavai-
kutus voi heikentyä vakavasti. Tarkista ennen 
käyttöä, että korvatulpat ovat puhtaat ja eh-
jät. Aseta korvatulppa etusormeen ja aseta 
se kokonaan paikalleen kääntämällä sitä hie-
man, kunnes lamellit sulkevat korvakäytävän 
kokonaan ja istuvat anatomisesti oikein. 
Meluisissa tiloissa korvatulppia on käytettävä 
keskeytyksettä. Lisäksi on suositeltavaa, että 
tuotetta ei muuteta ja että käyttö-, varastointi- 
ja puhdistusohjeita noudatetaan huolellisesti. 
Korvatulppia saa työntää vain korviin, jotka on 
tarkoitettu suojaamaan melulta, eikä muihin 

NHKRQ�DXNNRLKLQ��%2//6(1���(57*�G�R�R��HL�RWD�
vastuuta vahingoista, jotka johtuvat virheellis-
estä käytöstä. Tuote on korvattava viimeistään 
01/10/2033. PUHDISTUS: Puhdista tarvittaes-
sa kostealla liinalla tai miedoilla pesuaineilla 
(saippualla). Älä puhdista kemikaaleilla tai al-
koholilla, sillä suojaava vaikutus voi heikentyä. 
POISTAMINEN: Vedä kielekettä hitaasti 
pyörivällä liikkeellä. Säilytä korvatulpat pois-
tamisen jälkeen mukana toimitetussa alumi-
LQLV¦LOL¸VV¦�� %2//6(1� �� (57*� G�R�R�� LOPRLWWDD�
täten, että New Sound on Direktiivit / asetus 
(EU) 2016/425 mukainen. EU-vaatimusten-
mukaisuusvakuutus on saatavilla osoitteessa: 
https://bollsen.eu/ce. Noudata käyttöohjeita. 
VAROITUS: Korvatulpan äkillinen tai nopea 
poistaminen voi vahingoittaa tärykalvoa.

RÇyب� �mj�mw�ð�²� 1²� R�²ðy�m�À: A 
füldugók védelmet nyújtanak a zaj káros 
hatásai ellen. Ne helyezze a füldugót túl 
mélyen a fülbe. Javasoljuk, hogy a gyártó min-
den utasítását pontosan kövesse, különben 
D� Y«GÿKDW£V� V¼O\RVDQ� FV¸NNHQKHW�� +DV]Q£ODW�
HOÿWW� HOOHQÿUL]]H�� KRJ\� D� I¾OGXJµN� WLV]W£N� «V�
sértetlenek. Helyezze a füldugót a mutatóujjra, 
és enyhén elforgatva helyezze be teljesen, 
amíg a lamellák teljesen lezárják a hallójára-
WRW�� «V� DQDWµPLDLODJ� PHJIHOHOÿHQ� LOOHV]NHG-
QHN�� =DMRV� KHO\HNHQ� D� I¾OGXJµW� PHJV]DN¯W£V�
nélkül kell viselni. Javasoljuk továbbá, hogy ne 
módosítsa a terméket, és gondosan kövesse 
a használati, tárolási és tisztítási utasításokat. 
A füldugókat csak a fülbe szabad behelyezni, 
a zaj elleni védelem céljából, és nem szabad 
más testnyílásokba helyezni. Az BOLLSEN 
�� (57*� G�R�R�� QHP� Y£OODO� IHOHOÿVV«JHW� D� QHP�
UHQGHOWHW«VV]HUė�KDV]Q£ODWEµO�HUHGÿ�N£URN«UW��
$� WHUP«NHW� OHJN«VÿEE� ����������� OH� NHOO�
cserélni. ÀX²ðÀZÀ�²ب Szükség esetén nedves 
ruhával vagy enyhe tisztítószerrel (szappan) 
tisztítsa meg. Ne tisztítsa vegyszerekkel vagy 
DONRKROODO��PHUW�D� Y«GÿKDW£V�FV¸NNHQKHW��EL-
À�ß�mZÀ�²ب Lassú, forgó mozdulattal húz-
za ki a fület. Kivétel után tárolja a füldugót a 
mellékelt alumíniumtartályban. Az BOLLSEN 
�� (57*� G�R�R�� H]HQQHO� NLMHOHQWL�� KRJ\� D� 1HZ�
Sound megfelel az (EU) 2016/425 Irányelvek 
�� UHQGHOHW�� $]� (8�PHJIHOHOÿV«JL� Q\LODWNR]DW�
WHOMHV�V]¸YHJH�D�N¸YHWNH]ÿ�ZHEROGDORQ�«UKHWÿ�
el: https://bollsen.eu/ce. Kövesse a használati 
utasítást. IXJæ0mw0ðÀ0À1²ب A füldugó hir-
telen vagy gyors eltávolítása károsíthatja a 
dobhártyát.

NO: ANVENDELSE OG BRUK: Ørepluggene 
gir beskyttelse mot skadelig støy. Ikke sett 
øreproppene for langt inn i øret. Det anbefales 
at du følger alle instruksjoner fra produsent-
en; ellers kan den beskyttende effekten i stor 
grad svekkes. Sjekk at ørepluggene er rene 
og uskadet før bruk. Plasser ørepluggen på 
SHNHŦQJHUHQ�RJ� IºU�GHQ� LQQ�YHG�§�YUL�GHQ� WLO�
lamellene lukker øregangen helt og det er 
DQDWRPLVN� IRUVYDUOLJ�� �UHSOXJJHQV� ŧLN� VNDO�
vende innover mot hodet når den føres inn 
i øret. Bruk alltid hørselvern i områder med 
P\H� VWº\�� ,NNH� PRGLŦVHU� SURGXNWHW�� RJ� IºOJ�
instruksjonene nøye for bruk, oppbevaring og 
rengjøring. Ørepluggene skal kun settes inn 
i ørene som tiltenkt for beskyttelse mot støy, 
og ikke i andre kroppsåpninger. BOLLSEN 
�� (57*� G�R�R�� HU� LNNH� DQVYDUOLJ� IRU� HYHQWX-
elle skader som oppstår ved feilaktig bruk. 
Produktet bør skiftes ut senest 01.01.2033. 
FJERNING:� 7UHNN� L� ŧLNHQ� YHG� §� URWHUH� GHQ�
sakte. Etter fjerning oppbevares øreproppene 
i den medfølgende aluminiumsbeholderen. 
RENGJØRING:� 5HQJMºU� YHG� EHKRY� PHG� HQ�
fuktig klut eller mild såpe. Ikke bruk kjemika-
lier eller alkohol ved rengjøring, da dette kan 
redusere den beskyttende effekten. ADVAR-
SEL: Plutselig eller rask fjerning av øreprop-
pen kan forårsake skade på trommehinnen.

§mب� ð�²À�²�à�yX0� X� àv�³!Xà�³!Xب� =D-
W\F]NL� GR� XV]X� ]DSHZQLDMÇ� RFKURQÕ� SU]HG�
V]NRGOLZ\P� G]LDõDQLHP� KDõDVX�� 1LH� QDOHĢ\�
ZNõDGDÉ� ]DW\F]HN� ]E\W� JõÕERNR� GR� NDQDõX�
VõXFKRZHJR�� =DOHFD� VLÕ� GRNõDGQH� SU]HVWU]H-
ganie instrukcji producenta. W przeciwnym 
UD]LH� HIHNW� RFKURQQ\� PRĢH� XOHF� ]QDF]QHPX�
RVõDELHQLX�� 3U]HG� XĢ\FLHP� QDOHĢ\� VSUDZG]LÉ��
F]\� ZNõDGNL� GRXV]QH� VÇ� F]\VWH� L� QLHXV]NRG-
]RQH��1DOHĢ\�XPLHĉFLÉ�]DW\F]NÕ�QD�SDOFX�ZV-
ND]XMÇF\P���D�QDVWÕSQLH�� OHNNR�SU]HNUÕF]DMÇF��
ZõRĢ\É� MÇ� FDõNRZLFLH� GR� NDQDõX� VõXFKRZHJR��
DĢ� GR�PRPHQWX�� JG\� ]RVWDQLH� RQ� FDõNRZLFLH�
Z\SHõQLRQ\� �� D� ]DW\F]NL�GRSDVXMÇ� VLÕ�GR� MHJR�
NV]WDõWX�� :� PLHMVFDFK� R� Z\VRNLP� QDWÕĢHQLX�
KDõDVX� SRZLQQR� VLÕ� MH� QRVLÉ� SU]H]� FDõ\� F]DV��
3RQDGWR�]DOHFD�VLÕ��DE\�QLH�PRG\ŦNRZDÉ�SUR-
GXNWX� L� GRNõDGQLH� SU]HVWU]HJDÉ� MHJR� LQVWUXN-
FML� XĢ\WNRZDQLD�� SU]HFKRZ\ZDQLD� L� F]\V]F]H-
QLD��:� FHOX� RFKURQ\� SU]HG� KDõDVHP� ]DW\F]NL�
QDOHĢ\� ZNõDGDÉ� MHG\QLH� GR� XV]X� �� D� QLH� GR�
LQQ\FK�RWZRUµZ�FLDõD��%2//6(1���(57*�G�R�R��
QLH�SRQRVL�RGSRZLHG]LDOQRĉFL�]D�V]NRG\�SRZ-
VWDõH� Z� Z\QLNX� QLHZõDĉFLZHJR� XĢ\WNRZDQLD��
3URGXNW�PD�]RVWDÉ�]DVWÇSLRQ\�QLH�SµĠQLHM�QLĢ�
w 01/10/2033. CZYSZCZENIE: W razie potrzeby 
F]\ĉFLÉ�ZLOJRWQÇ� V]PDWNÇ� OXE� õDJRGQ\PL�GH-
WHUJHQWDPL��P\GõHP���1LH�QDOHĢ\�F]\ĉFLÉ�ĉURG-
NDPL�FKHPLF]Q\PL� OXE�DONRKROHP��SRQLHZDĢ�
Z�WHQ�VSRVµE�HIHNW�RFKURQQ\�PRĢH�XOHF�RVõD-
bieniu. USUWANIE:� 3RFLÇJQÇÉ� ]D� Z\SXVWNÕ�
SRZROQ\P� UXFKHP� REURWRZ\P�� 3R� Z\MÕFLX�
QDOHĢ\�SU]HFKRZ\ZDÉ�]DW\F]NL�Z�GRõÇF]RQ\P�
do produktu aluminiowym pojemniku. Ninie-
MV]\P� ŦUPD� %2//6(1� �� (57*� G�R�R�� RĉZLDG-
F]D�� ĢH� 1HZ� 6RXQG� MHVW� ]JRGQ\� ]� :\W\F]QH�
�� UR]SRU]ÇG]HQLH� �8(�� ���������� 3HõQ\� WHNVW�
GHNODUDFML� ]JRGQRĉFL� 8(� MHVW� GRVWÕSQ\� QD�
QDVWÕSXMÇFHM� VWURQLH� LQWHUQHWRZHM�� KWWSV���
EROOVHQ�HX�FH�� 1DOHĢ\� SRVWÕSRZDÉ� ]JRGQLH� ]�
LQVWUXNFMÇ�XĢ\WNRZDQLD���²Àªð0ó0yX0�1بDJõH�
OXE� V]\ENLH� Z\MÕFLH� ]DW\F]NL� GR� XV]X� PRĢH�
VSRZRGRZDÉ�XV]NRG]HQLH�EõRQ\�EÕEHQNRZHM�

POR: UTILIZAÇÃO & INSERÇÃO: Os tampões 
auriculares fornecem protecção contra 
os efeitos nocivos do ruído. Não inserir os 
tampões auriculares demasiado profunda-
PHQWH�QD�RUHOKD��5HFRPHQGD�VH�TXH�WRGDV�DV�
instruções do fabricante sejam seguidas exact-
amente, caso contrário o efeito protector pode 
ser seriamente prejudicado. Antes de usar, 
YHULŦFDU�VH�RV�WDPS·HV�DXULFXODUHV�HVW¥R� OLP-
SRV�H�Q¥R�GDQLŦFDGRV��&RORFDU�R�WDPS¥R�DX-
ditivo no dedo indicador e inseri-lo por com-
pleto rodando-o ligeiramente até as lamelas 
fecharem completamente o canal auditivo e 
encaixarem anatomicamente correctamente. 
Em áreas ruidosas, os tampões auriculares 
devem ser usados sem interrupção. Além 
GLVVR�� UHFRPHQGD�VH� Q¥R� PRGLŦFDU� R� SUR-
duto e seguir cuidadosamente as instruções 
de utilização, armazenamento e limpeza. Os 
tampões auriculares só podem ser inseridos 
nos ouvidos como protecção contra o ruído e 
não em outros orifícios corporais. A BOLLSEN 
��(57*�G�R�R��Q¥R�DFHLWD�TXDOTXHU�UHVSRQVDEL-
lidade por danos resultantes de utilização in-
devida. Produto a substituir o mais tardar em 
01/10/2033. LIMPEZA: Se necessário, limpar 
com um pano húmido ou detergentes suaves 
(sabão). Não limpar com produtos químicos 
ou álcool, uma vez que o efeito protector pode 
ser reduzido. REMOVAÇÃO: Puxar a patilha 
com um movimento de rotação lenta. Após 
remoção, guardar os tampões auriculares no 
recipiente de alumínio fornecido. A BOLLSEN 
�� (57*�G�R�R�� GHFODUD�TXH�D�1HZ�6RXQG�HVW£�
HP� FRQIRUPLGDGH� FRP�R�'LUHFWUL]HV� �� 5HJX-
lamento (UE) 2016/425. O texto completo da 
Declaração de Conformidade da UE está dis-
ponível no seguinte website: https://bollsen.
eu/ce. Siga as instruções de utilização. AVISO: 
A remoção súbita ou rápida do tampão auric-
ular pode causar danos no tímpano.

ªب��ÇÀXmXð�ª0�ºX�Xy²0ªÄX0ب Dopurile pentru 
XUHFKL�RIHUÅ�SURWHFĩLH� °PSRWULYD�HIHFWHORU�QR-
FLYH� DOH� ]JRPRWXOXL�� 1X� LQWURGXFHĩL� GRSXULOH�
GH�XUHFKL�SUHD�DG¤QF�°Q�XUHFKH��6H�UHFRPDQ-
GÅ�FD�WRDWH�LQVWUXFĩLXQLOH�SURGXFÅWRUXOXL�VÅ�ŦH�
XUPDWH�°QWRFPDL��°Q�FD]�FRQWUDU�HIHFWXO�GH�SUR-
WHFĩLH�SRDWH�Ŧ�JUDY�DIHFWDW���QDLQWH�GH�XWLOL]DUH��
YHULŦFDĩL�GDFÅ�GRSXULOH�GH�XUHFKL�VXQW�FXUDWH�
ħL�QHGHWHULRUDWH��$ħH]DĩL�GLVSR]LWLYXO�GH�DVFXO-
WDUH�SH�GHJHWXO�DUÅWÅWRU�ħL� LQWURGXFHĩL�O�FRP-
SOHW��URWLQGX�O�XħRU�S¤QÅ�F¤QG�ODPHOHOH�°QFKLG�
FRPSOHW�FDQDOXO�DXGLWLY�ħL�VH�SRWULYHVF�FRUHFW�
GLQ�SXQFW�GH�YHGHUH�DQDWRPLF���Q�]RQHOH�]JR-
motoase, dopurile de urechi trebuie purtate 
IÅUÅ� °QWUHUXSHUH�� �Q�SOXV�� VH� UHFRPDQGÅ�VÅ�QX�
PRGLŦFDĩL�SURGXVXO�ħL�VÅ�XUPDĩL�FX�DWHQĩLH�LQ-
VWUXFĩLXQLOH�GH�XWLOL]DUH��GHSR]LWDUH�ħL�FXUÅĩDUH��
'RSXULOH� GH� XUHFKL� SRW� Ŧ� LQWURGXVH� QXPDL�
°Q� XUHFKL�� DħD� FXP� VXQW� GHVWLQDWH� SURWHFĩLHL�
°PSRWULYD�]JRPRWXOXL�� ħL�QX� °Q�DOWH�RULŦFLL�DOH�
FRUSXOXL��%2//6(1���(57*�G�R�R��QX�°ħL�DVXPÅ�
QLFLR� UÅVSXQGHUH� SHQWUX� GDXQHOH� UH]XOWDWH�
GLQ�XWLOL]DUHD�QHFRUHVSXQ]ÅWRDUH��3URGXV�FDUH�
WUHEXLH� °QORFXLW�S¤QÅ�FHO� W¤U]LX� °Q�������������
!Çª�Ä�ª0ب�'DFÅ�HVWH�QHFHVDU�� FXUÅĩDĩL�FX�R�
F¤USÅ�XPHGÅ�VDX�FX�GHWHUJHQĩL�EO¤Q]L��VÅSXQ���
1X�FXUÅĩDĩL� FX� VXEVWDQĩH� FKLPLFH� VDX�DOFRRO��
GHRDUHFH�HIHFWXO�GH�SURWHFĩLH�SRDWH�Ŧ� UHGXV��
\y(0§�ªÀ�ª0ب� 7UDJHĩL� ŦOD� FX� R� PLħFDUH� GH�
URWDĩLH� OHQWÅ�� 'XSÅ� °QGHSÅUWDUH�� GHSR]LWDĩL�
GRSXULOH�GH�XUHFKL�°Q�UHFLSLHQWXO�GH�DOXPLQLX�
IXUQL]DW��3ULQ�SUH]HQWD��%2//6(1���(57*�G�R�R��
GHFODUÅ�FÅ�1HZ�6RXQG�HVWH�°Q�FRQIRUPLWDWH�FX�
2ULHQWÅUL� �� 5HJXODPHQW� �8(�� ���������� 7H[WXO�
LQWHJUDO� DO� 'HFODUDĩLHL� GH� FRQIRUPLWDWH� D� 8(�
HVWH�GLVSRQLELO�OD�XUPÅWRDUHD�DGUHVÅ�GH�LQWHU-
QHW��KWWSV���EROOVHQ�HX�FH��5HVSHFWDĩL�LQVWUXFĩL-
unile de utilizare. AVERTISMENT: Scoaterea 
EUXVFÅ�VDX�UDSLGÅ�D�GRSXOXL�GH�XUHFKH�SRDWH�
provoca deteriorarea timpanului.

²jب�§�ÇòXÀX0���ß²ÀÇ§ب�ČWXSOH�GR�Xč¯�SRVN\-
WXM¼� RFKUDQX� SUHG� čNRGOLY¿PL� ¼ËLQNDPL� KOX-
NX�� 1H]DV¼YDMWH� ]£WN\� GR� Xč¯� SU¯OLč� KOERNR��
2GSRU¼ËD�VD�SUHVQH�GRGUĤLDYDđ�YčHWN\�SRN\Q\�
Y¿UREFX�� LQDN�P¶ĤH�G¶MVđ�N� Y£ĤQHPX�QDUXčH-
QLX�RFKUDQQ«KR�¼ËLQNX��3UHG�SRXĤLW¯P�VNRQ-
WUROXMWH��ËL�V¼�]£WN\�GR�Xč¯�ËLVW«�D�QHSRčNRGHQ«��
8čQ¼�YORĤNX�QDVDÍWH�QD�XND]RY£N�D�PLHUQ\P�
RW£ËDQ¯P�MX�¼SOQH�]DVXûWH��N¿P�ODPHO\�¼SOQH�
neuzavrú zvukovod a anatomicky správne 
QH]DSDGQ¼��9�KOXËQ¿FK�SULHVWRURFK�VD�PXVLD�
]£WN\�GR�Xč¯�QRVLđ�EH]�SUHUXčHQLD��2NUHP�WRKR�
VD�RGSRU¼ËD�Y¿URERN�QHXSUDYRYDđ�D�VWDURVWOLYR�
GRGUĤLDYDđ�SRN\Q\�QD�SRXĤ¯YDQLH��VNODGRYDQLH�
D�ËLVWHQLH��ČWXSOH�GR�Xč¯� VD�P¶ĤX�YNODGDđ� OHQ�

GR� Xč¯� XUËHQ¿FK� QD� RFKUDQX� SUHG� KOXNRP� D�
QLH� GR� LQ¿FK� WHOHVQ¿FK� RWYRURY�� 6SRORËQRVđ�
%2//6(1� �� (57*� G�R�R�� QHQHVLH� ĤLDGQX� ]RG-
SRYHGQRVđ� ]D� čNRG\� VS¶VREHQ«� QHVSU£YQ\P�
SRXĤ¯YDQ¯P�� 9¿URERN� VD� P£� QDKUDGLđ� QDMQH-
VN¶U� GR� ������������#X²À0yX0ب V prípade po-
WUHE\�ËLVWLWH�YOKNRX�KDQGULËNRX�DOHER�MHPQ¿PL�
ËLVWLDFLPL� SURVWULHGNDPL� �P\GORP��� 1HËLVWLWH�
FKHPLFN¿PL� O£WNDPL� DQL� DONRKRORP�� SUHWRĤH�
VD�P¶ĤH�]Q¯ĤLđ�RFKUDQQ¿�¼ËLQRN���(²Àª�y0-
NIE: ĐDKDMWH� ]D� ]£ORĤNX� SRPDO¿P� RW£ËDY¿P�
SRK\ERP�� 3R� Y\EUDW¯� ]£WN\� GR� Xč¯� XORĤWH�
GR� GRGDQHM� KOLQ¯NRYHM� Q£GRE\�� 6SRORËQRVđ�
%2//6(1� �� (57*� G�R�R�� W¿PWR� Y\KODVXMH�� ĤH�
systém New Sound je v súlade s Usmernenia 
�� QDULDGHQLD� �(��� ���������� �SOQ«� ]QHQLH� Y\-
KO£VHQLD� R� ]KRGH� (�� MH� N� GLVSR]¯FLL� QD� WHMWR�
webovej stránke: https://bollsen.eu/ce. Postu-
SXMWH�SRGñD�Q£YRGX�QD�SRXĤLWLH��VAROVANIE: 
1£KOH�DOHER�U¿FKOH�Y\EUDWLH�]£WN\�]�XFKD�P¶ĤH�
VS¶VRELđ�SRčNRGHQLH�XčQ«KR�EXELHQND�

SI: UPORABA IN VSTAVLJANJE:�ÊHSNL�]D�XčH-
VD�]DJRWDYOMDMR�]DčËLWR�SUHG�čNRGOMLYLPL�XËLQNL�
KUXSD�� ÊHSNRY�QH� YVWDYLWH� SUHJORERNR� Y� XKR��
3ULSRURËOMLYR�MH�QDWDËQR�XSRčWHYDWL�YVD�QDYRGL-
OD�SURL]YDMDOFD�� VLFHU�ER�]DčËLWQL�XËLQHN�YHOLNR�
PDQMčL��3UHG�XSRUDER�SUHYHULWH��DOL�VR�ËHSNL�]D�
XčHVD�ËLVWL� LQ�QHSRčNRGRYDQL��1DWR�ËHSHN�QD-
PHVWLWH�QD�ND]DOHF�LQ�JD�]�UDKOLP�REUDËDQMHP�
vstavite v uho, dokler lamele popolnoma ne 
zaprejo sluhovoda in se anatomsko pravilno 
SULOHJDMR�� ÊHSHN�PRUD� ELWL� RE� YVWDYLWYL� Y� XKR�
obrnjen navznoter proti glavi. V hrupnih pros-
WRULK�PRUDWH�ËHSNH�]D�XčHVD�QRVLWL�EUH]�SUHL-
NLQLWHY��3ROHJ�WHJD�MH�SULSRURËOMLYR��GD� L]GHOND�
QH�VSUHPLQMDWH�LQ�VNUEQR�XSRčWHYDWH�QDYRGLOD�
]D�XSRUDER��VKUDQMHYDQMH�LQ�ËLčËHQMH��ÊHSNH�]D�
XčHVD� VPHWH� YVWDYLWL� OH� Y�XčHVD� LQ�QH� Y�GUXJH�
WHOHVQH� RGSUWLQH�� %2//6(1� �� (57*� G�R�R�� QH�
SUHY]HPD� RGJRYRUQRVWL� ]D� čNRGR�� NL� MH� SRV-
ledica nepravilne uporabe. Izdelek je treba 
zamenjati najpozneje do 01/10/2033. #X¶#0y-
JE:�3R�SRWUHEL�RËLVWLWH�]�YODĤQR�NUSR�DOL�EODJLPL�
ËLVWLOQLPL� VUHGVWYL� �PLOR���1H� ËLVWLWH� V� NHPLND-
OLMDPL� DOL� DONRKRORP�� NHU� ODKNR� WR� ]PDQMčD�
]DčËLWQL� XËLQHN�� ODSTRANITEV: 6� SRËDVQLP�
YUWHQMHP�SRYOHFLWH�MH]LËHN��3R�RGVWUDQLWYL�ËHS-
NH�]D�XčHVD� VKUDQLWH� Y�SULORĤHQR�DOXPLQLMDVWR�
WXER�� %2//6(1� �� (57*� G�R�R�� L]MDYOMD�� GD� MH�
New Sound v skladu s smernicami / Uredbo 
(EU) 2016/425. Celotno besedilo izjave EU o 
skladnosti je na voljo na naslednji spletni stra-
QL�� KWWSV���EROOVHQ�HX�FH�� 8SRčWHYDMWH� QDYRGLOD�
za uporabo. OPOZORILO: Nenadna ali hitra 
RGVWUDQLWHY� ËHSND� ODKNR� SRY]URËL� SRčNRGER�
XčHVQHJD�EREQLËD�

SWE: ANVÄNDNING & INSERERING: Öron-
propparna skyddar mot de skadliga effek-
terna av buller. Sätt inte in öronpropparna 
för djupt i örat. Det rekommenderas att alla 
tillverkarens anvisningar följs exakt, annars 
kan skyddseffekten försämras allvarligt. Kon-
trollera före användning att öronpropparna 
är rena och oskadade. Placera öronproppen 
S§�SHNŦQJUHW�RFK�V¦WW� LQ�GHQ�KHOW�RFK�K§OOHW�
genom att vrida den något tills lamellerna 
sluter hörselgången helt och hållet och passar 
anatomiskt korrekt. I bullriga områden måste 
öronpropparna bäras utan avbrott. Dessutom 
rekommenderas att produkten inte ändras 
och att man noggrant följer anvisningarna för 
användning, förvaring och rengöring. Öron-
propparna får endast föras in i öronen som 
avsedda att skydda mot buller och inte i andra 
NURSSV¸SSQLQJDU�� %2//6(1� �� (57*� G�R�R�� WDU�
inget ansvar för skador som uppstår på grund 
av felaktig användning. Produkten ska bytas 
ut senast i 01/10/2033. RENGÖRING: Vid behov 
kan du rengöra med en fuktig trasa eller milda 
UHQJ¸ULQJVPHGHO� �WY§O��� 5HQJ¸U� LQWH�PHG� NH-
mikalier eller alkohol eftersom skyddseffekten 
kan minska. BORTTAGNING:�'UD�L�ŧLNHQ�PHG�
en långsam roterande rörelse. När du tagit 
bort öronpropparna förvarar du dem i den 
medföljande aluminiumbehållaren. Härmed 
I¸UNODUDU� %2//6(1� �� (57*� G�R�R�� DWW� 1HZ�
6RXQG�XSSI\OOHU�NUDYHQ� L�5LNWOLQMHU�I¸URUGQLQJ�
(EU) 2016/425. Den fullständiga texten till EU:s 
I¸UV¦NUDQ�RP�¸YHUHQVVW¦PPHOVH�ŦQQV�S§� I¸O-
jande webbplats: https://bollsen.eu/ce. Följ 
bruksanvisningen. VARNING: Plötsligt eller 
snabbt avlägsnande av öronproppen kan ska-
da trumhinnan.


